CARRETILLAS ELEVADORAS SERIE TH-30 ﬂ c\tly@

SERIES TH-30 FORK LIFTERS
CHARIOTS ELEVATEURS SERIE TH-30

30.25 2WD TRACCION SIMPLE
30.25 AWD TRACCION 4x4
30.30 4WD TRACCION 4x4

CATALOGO DE PIEZAS DE RECAMBIO






CARRETILLAS ELEVADORAS SERIE TH-30

CATALOGO DE PIEZAS DE RECAMBIO PARA CARRETILLAS ELEVADORAS AGRIA

SPARE PARTS CATALOGUE POR AGRIA FORK LIFT
CATALOGUE DE PIECES DETACHEES POUR ELEVATEUR AGRIA

ADVERTENCIA:

Con el fin de realizar un répido despacho
de sus piezas de recambio, les rogamos
observen las siguientes indicaciones:

PEDIDOS:

Direccion clara y completa del solicitante.
Relerencia de los nimeros de maquina
y motor.

Relerencia de las piezas segun la pre-
sente lista y canlidad que se precisa.
Caso de no poder determinar exacta-
maente el n? de referencia, envienos una
muestra con etiqueta indicando el remi-
tente y la correspandencia existente,

ESCRIBA LEGIBLEMENTE

SUMINISTROS, REPARACIONES,
ENVIOS, PRESUPUESTOS,
EXPEDICIONES.

Los suminisiros y reparaciones se reali-
zan conltra pago al contado y sin des-
cuento alguno,

Las expediciones se cobraran conlra
reemboiso.

Para reparaciones de importancia, rea-
lizamos presupuesto sobre pedido. El
exdamen previo y los costos de presu-
puesto, serdn cargados en cuenta cuan-
do la reparacidn no se realice.

Los envios vendran dirigidos a:

AGRIA HISPANIA, SA,

Apartado 26 - 48340 AMOREBIETA
Vizcaya - ESPANA

Todas las piezas y accesorios que nos
envien, deberan venir acompanados de
una nota exacta del envio, indicando
ademds la procedencia del mismo, Sin
esla indicacién, no podemos garantizar
un despacho rapido y eficaz.

GARANTIA

Muesiras condiciones de garantia, sola-
mente son vélidas si se han observado
exactamente las prescripcioncs de nion-
laje, tolerancias prescritas y utilizando
siempre piezas de recambio originales
AGRIA,

Frlirlan

NOTICE:

Prompt supply of spare-paris can only
be ensured if following instructions are
attended to:

Aplicanl’s clear legible full address.

Serial numbers of chassis and engine
concerned.

Spare parls reference number(s) from
present calalogue, and quantitive number
of pieces required.

If no exact reference number can be
determined, send sample with label alta-
chedtoit.

SERVICE (SUPPLIES, REPAIRS, ES-
TIMATES, efc.).

Prices offered and charged in invoice
are calculated for payment striclly net
cash. No any discount.

For coslly repairs we are prapared lo
submit estimates upon demand for

approval but cosls being for applicant’s
account if repairs are not perdormed.

CONSIGNMENTS

To be addressed 1o

AGRIA HISPANIA, S.A,

Apartado 26

48340 AMOREBIETA (Vizcaya) Spain.
Covering letter including consignment-
note must be separately seni to AGRIA
because lacking inlormalions we are
unable lo render effective quick service
andfor to claim against camiers in case
of delay or non-arrival.

WARRANTY

Services under terms of guarantee can
only be maintained if repairs are carried
out in strict accordance with the instruc-
lions. specilications and tolerances set
by AGRIA and exclusive use of original
parts from AGRIA.

~We aim to give best service sin every
possible way at any lime.

325 IWD TRACCION SIMPLE
Mod: 3025 4WD TRACCION dzd
0.3 AWD TRACCION dxd

A L'ATTENTION:

Pour assurer un service rapide des pie-
ces de rechange nous vous prions de
faire attention aux indications suivantes.

COMMANDES

Priere d'ecrire lisitlemenl, le mieux & la
machine,
L'adresse postale du demandeur,

Rélérence des numéros de fabrication
de la machine et du moleur.

Puis référence su numéro d'aprés la
présente liste concernant la piéce et en
méme temps de la quianiilé demandées.

Sl est impossible de déterminer son
numéro de référence, pridre de nous
remetire la piece méme d'échantilon et
¥y jointe une éliquette ou note avec les
données a cel égard.

APPROVISIONNEMENTS, REPARA-
TIONS, DEVIS, EXPEDITIONS

Les services el réparations sont payables
au comptanl, nef, sans escomple,
Pour des réparations imporiantes nous
sommes a votre disposilion, sur deman-
de, pour établir des devis. Mais, en cas
de non-exéculions du travail le colt en
Zerait de volre compte.

Tout envoi doil &tre congigne 4 ladresse
de

AGRIA HISPANIA, S.A.

Apartado 26

48340 AMOREBIETA (Vizcaya) Spagne.

Pour vous rendre bon service il faul que
tout enwoi nous soit avisé par courrier et
bordereau de l'expédition inclus dans la
latire.

GARANTIES

Pour maintenir nos conditions de garantie
il faut que toute opération soit exécute
strictement d'accord avec les instructions
prescrites de monltage el de lolérances
et en tout cas n'ulilisant que les pléces
d'origine AGRIA,
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Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
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Pos. [y th _Ref. Designation Qua. Observations
Brazo de eje
1 | 278.06.008.05 |Axie case 2
Corps d'essieu
Tuerca
2 006.03.0196 |Nut 2
Ecrou -
Esparrago
3 | 016.13.1267 |Screw 2
Vis
Engrasador
4 008.01.0213 |Grease fitting 4.
. Graisseur
Tornillo hexagonal
5 016.01.0759 |Screw 16
Vis
Arandela grower .
6 011.04.0758 [Washer 16
Rondelle
Eje de giro
7 | 278.06.003.01 |Main shaft 4
Arbre I
Arandela de distancia
B | 278.06.010.01 [Shim 2
L Cale
Arandela de distancia
8.a |278.06.010.02 {Shim 2
Cale ) i
Arandela de distancia
8.b | 278.06.010.03 |Shim 2
___ Cale
Anillo retén
9 |278.06.009.01|Seal 4
Bague
Rodamiento
10 | 005.09.1553 |Bea:ing 4
Roulement
Anillo térico
11 002.01.0074 |Ring 2
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Design N REDUCTION D'ROUE ARRIERE 3
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can, Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Anillo seeger
12 | 002.02.1211 |Spring ring 2
Bague
Rodamiento
13 | 005.01.0116 |Bearing 2
Roulement
Manguito reductor
14 | 278.06.004.01 |Reduction bushing 2
Manchon de reduction
Anillo térico
15 | 001.05.1239 |Ring . 2
Bague
Anillo retén
16 | 275.06.007.01 |Seal 4
Bague
Anillo seeger
17 | 002.06.1552 |Spring ring 2
Bague
Rodamiento de agujas
18 | 005.23.2593 |Needle bearing 4
Roulement a aiguille
Tuerca
18 | 008.05.02.02 |Nut 4
Ecrou
Espidrrago de reglaje
20 | 278.06.013.01 |Adjunting bolt 4
Vis de reglage
Cuerpo de direccién izda
21 | 278.06.001.04 |Steering case left 1
Boitier de direction gauche
Cuerpo de direccion dcho
22 | 278.06.002.04 |Steering case right 1
Boitier de direction droit
Junta de estanqueidad
23 |275.06.008.01|Seal 2
Joint d'etancheite
Espéarrago de rueda
24 9THO41 Wheel stud 12
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Design N REDUCTION D'ROUE ARRIERE 4
Dessin N
Pos. Ref, Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Anillo junta
25 | 001.05.1350 |Ring 2
Bague
Rodamiento
26 | 005.10.1380 |Bearing 4
Roulement
Aro de retencion
27 | 002.06.1362 |Ring 2
Bague
Soporte porta corona
28 |171.06.004.01 [Ring gear support 2
Support porte couronne
Corona dentada
29 |[171.06.005.02 |Ring gear 2
Couronne dentee
Lamina de seguridad
30 | 171.06.015.01 |Locking plate 2
Tole de securite
Anillo de retencién
31 | 002.02.1363 |Ring 2
Bague
Arandela de distancia
32 |171.06.011.02 |Spacer 6
______ |Entretaise
Satélite
33 | 171.06.007 01 |Gear 6
Satélite _____ _
Rodamiento de agujas
34 | 005.13.13685 |Needle bearing 12
Roulement a auguille
Tomillo allen
35 | 016.05.1026 |Screw 5]
Vis
Tapdn
36 |728.06.011.01 |Plug 2
Bouchon
Arandzla de cierre
011.07.0704 JWasher 2
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Design N REDUCTION D'ROUE ARRIERE 5
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref, Designation Qua. Observations
Anillo térico
38 | 001.05.1152 |Ring 6
Bague
Eje soporte de satélite
38 | 171.06.009.01 |Planet support 6
Support satellite
Soporte de satélites
40 | 171.06.003.01 |Planet gear carrier 2
Support satellites
Tornillo hexagonal
41 | 016.02.1374 |Screw 8
Vis
Piton guia
42 | 014.02.0913 |Dowel 8
Broche
Tuerca de rueda
43 9THO32 Nut 12
Ecrou
Buje de rueda
44 | 271.06.002.01 |Wheel hub 2
Moyeu de roue
Cruceta de rueda
45 | 278.06.611.03 |Universal wheel joint 2
Pivot de slreté
Tapén
45 | 808.01.017.01 |Plug 2

Bouchon
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REDUCTORA DE RUEDAS DELANTERA
WHEEL REDUCER FRONT
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Design N REDUCTION D'ROUE AVANT 7
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation CQlua. Observations
Brazo de eje
1 |171.06.001.09 |Axle case 1
Corps d'essieu
2
Tapon
3 |808.01.017.01|Plug 2
Bouchon
Retén
4 001.01.1349 |Seal 2
Hague
Anillo centrador
5 |171.06.012.01 |Centering ring 2
Bague de centrage
Anillo de cierre
6 001.21.1383 |Seal 2
Joint d'etancheite
Rodamiento
rd 005.10.1380 |Bearing 4
Roulement
Espérrago de rueda
8 S9THO41 Wheel stud 12
a Goujon de roue
Anillo torico
g 001.05.1350 |Ring 2
Bague
Anillo de retencion
10 | 002.06.1362 |Ring 2
Bague
Soporte porta corona
11 | 171.06.004.01 |Ring gear support 2
Support porte couronne
Corona dentada
12 | 171.06.005.02 |Ring gear 2
Couronne dentee
Lédmina de seguridad
13 | 171.06.015.01 |Locking plate 2
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Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Anillo de retencién
14 | 002.02.1363 |Ring 2
Bague
Arandela de distancia
15 | 171.06.011.02 [Spacer B
Entretoise
Satélite
16 | 171.06.007.01 |Planet gear B
Satellite
Rodamiento de agujas
17 | 005.13.1365 [Needle bearing 12.

Roulement a aguille

18 | 016.05.1026

Tomillo allen

Screw 6
Vis

19 | 011.07.0704

Arandela de cierre
Washer 2
Rondelle

20 |728.06.011.01

Tapén
Plug 2
Bouchon

21 | 001.05.1152

Anillo térico
Ring 6
Bague

22 1171.06.008.01

Eje soporte satélite
Planet support 6
Support satellite

23 |171.06.003.01

Soporte de satélites

Planet gear comier 2
Support satellites

24 1171.06.010.02

Arandela

Washer 2
Rondelle

25 | 016.02.1374

Tornillo hexagonal

Screw 8
Vis

26 | 014.02.0913 |Dowel 8

Piton guia




agri a REDUCTORA DE RUEDAS DELANTERA Pag.
Rk WHEEL REDUCER FRONT
Design N REDUCTION D'ROUE AVANT 9
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Tuerca de rueda
27 9THO32 Nut 12
Ecrou
Buje de rueda
28 | 171.06.002.01 |Wheel hub 2
Moyeau de roue
Semieje
29 | 171.06.008.13 |Halfshaft 2

Demi-arbre
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REDUCTOR - DISTRIBUIDOR
REDUCER - DISTRIBUTOR
REDUCTEUR - DISTRIBUTEUR
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Denominacion
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Observaciones
Remarks
Observations

720.14.012.01

Tapa
Cover
Couvercle

001.01.05.34

Anillo retén
Ring
Bague

005.01.0125

Rodamiento

Bearing
Roulement

721.14.004.02

Eje de conexién

Input shaft 1
Arbre d'entree

702.01.003.02

Respiradero

Vent
Renifiard

016.14.1138

Pitén guia
Boit
Vis

016.04.0507

Tornillo allen

Screw
Vis

721.14.066.01

Engranaje
Gear
Engranage

720.14.005.01

Tapa
Cover 1
Couvercle

10 | 014.02.0332

Pitdn guia
Dowel
Broche

11 [720.14.002.02

Tapa
Cover
Couvercle

12 | 011.01.0222

Arandela
Washer
Rondelle

12

13 | 016.03.0393

Tornillo hexagonal

Screw 12

L N L.
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Wy REDUCER - DISTRIBUTOR
Design N REDUCTEUR - DISTRIBUTEUR 12
Dessin N ‘
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Chapa de proteccién
14 |720.14.011.02 |Cover plate 1
Protection en tole
Tapon
15 | B808.01.017.01 |Piug 3
Bouchon
Tapén magnético
16 |819.01.610.01 [Magnet plug 1
Bouchon magnetique
Eje de salida
17 | 711.14.034.02 |Output shaft 1
Arbre de sorlie
Arandela de distancia
18 | 715.14.006.01 |Spacer 1
Entretoise
Arandela de distancia
19 | 711.14.005.01 |Spacer 1
Entretoise
Carter
20 | 720.14.001.01 |Housing 1
Carter
Anillo seeger
21 | 002.01.0074 |Ring 1
Bague
Buloén
22 | 016.04.0506 |Bolt 4
Vis
Rodamiento de agujas
23 | 005.13.0166 [Needle bearing 1
Roulement a auquille
Selector de cambio
24 | 354,14.035.01 |Change selector 1
Manchon de commande
Eje hueco
25 |354.14.036.01 |Hollow shaft 1
Arbre craux
Tapa
26 1

744.14.002.01

Cover

| e,
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Design N REDUCTEUR - DISTRIBUTEUR 13

Dessin N

Pos. Ref. Denominacién Can. Observaciones

Pos. Ref. Description Qua. Remarks

Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Arandela de distancia

27 | 013.01.0313 [Shim 2
Cale
Arandela de distancia

27.a| 013.01.0314 [Shim 2
Cale
Arandela de distancia

27b| 013.01.1241 |Shim 2
Cale
Rodamiento

28 | 005.01.0118 |Bearing 1
Roulement
Bola de retencidn

29 | 012.01.0249 |Detent ball 12
Bille
Eje posicionador

30 |354.14.034.01 |Shaft 1
Arbre
Anillo seeger :

3 002.02.0088 |Ring 1
Bague

3z
Bulén

33 016.04.0421 |Bolt 5
Vis
Anillo retén

34 | 001.020521 |Ring 1
Bague
Carter

35 | 354.14.030.03 |Casing 1
Carter
Horquilla de cambio

36 |354,14.043.01 |Selector fork 1
Fourchette de commande
Pasador elastico

37 | 014.11.0674 |Roll pin :
Broche alastinue
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Design N REDUCTEUR - DISTRIBUTEUR 14
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Junta de proteccién
38 | 717.14.028.01 |Cover plate 1
Protection en tole
Brida
39 |714.02.006.01 |Flange. 1
Bride
Anillo seeger
40 | 001.05.0044 |Ring 1
Bague
Dado
41 | 746.04.008.01 |Nut 1.
Ecrou
42
Tornillo hexagonal
43 | 016.01.0371 |Screw 4
Vis
Engranaje
44 | 721.14.067.01 |Gear 1
Engranage
Tapa superior
45 |354.14.042.01 |Cover 1
Couvercle
Casquillo de cierre
46 | 171.01.008.01 |Oilcatcher 1
Prottection d'etancheite
Arandela grower
47 | 011.01.0223 |Washer 4
Rondelle
Tornillo allen
48 | 016.01.0380 |Screw 4
Vig
Casquillo estriado
49 | 717.05.006.01 |Bush 1
Bague
Pasador elastico
50 | 014.03.0336 |Roll pin 2
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DesignN REDUCTEUR - DISTRIBUTEUR 15
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. QObservations
Tapon
51 | 020.01.153%8 |Plug 2
Bouchen
Tornillo
52 | 016.01.0370 |Screw 2
Vis
Tapa
53 |354.14.041.01 |Cover 1
Couvercle
Anillo térico
54 | 001.05.0039 |Ring 1
Bague
Anillo torico
55 | 001.05.0934 |Ring 1
Bague
Eje piston
56 |354.14.040.01 |Piston 3
Piston
Anillo torico
57 | 001.05.0790 [Ring 1
Bague
Arandela plana
58 | 011.01.0221 [Washer 4
Rondelle
Anillo térico
59 | 001.05.1479 |Ring 1
Bague
Arandela
60 | 011.07.1478 |[Washer 1
Rondelie
Interruptor de seguridad
61 |932.03.600.01 |Security switch 1
Disjoncteur de surate
Protector de goma
62 [932.03.020.01 |Boot 1
Capuchon
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CUERPO CENTRAL DELANTERO
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CORPS CENTRAL AVANT
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e FRONT CENTRAL BODY
DesignN 4 CORPS CENTRAL AVANT 17
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Anillo térico
1 |171.07.053.01 |O-ring 4
Joint or

171.01.003.20

Cuerpo intermedio

Intermediate cover
Couvercle intermediaire

171.07.053.02

Anillo térico
O-ring
Joint or

171.01.001.04

Carter central

Central housing
Carter central

171.01.015.02

Tapa
Flug
Bouchon

002.02.0904

Anillo seeger
Ring
Bague

819.01.610.01

Tapon magnético
Magnet plug
Bouchon plug

171.01.002.20

Cuerpo intermedio

Intermediate cover
Couvercle intermediaire

10

0056.03.0196

Tuerca
MNut
Ecrou

32

11

171.06.014.02

Esparrago
Stud
Goujon

12

702.01.003.01

Desvaporador
Vent
Reniflard

13

017.02.1504

Espéarrago
Stud

28
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. FRONT CENTRAL BODY
Design N CORPS CENTRAL AVANT 18
Dessin N
Pos. Ref, Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations

14 | 016.14.1138

Tormnillo tapén
Bolt -

Vis

1
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Dibuiu% CENTRAL BODY BAC'K DIFFERENT IAL ‘
Design N CORPS CENTRAL DIFFERENTIEL ARRIERE 20
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations

Anillo térico

1 | 171.07.053.01 |O-ring 2
Joint or
Cuerpo intermedio

2 |171.01.007.01 |Intermediate cover 2
Couvercle intermediaire

3
Carter central

4 | 278.01.001.01 |Central housing 1
Carter central
Tornillo tapon

5 016.14.1177 |Voit 2
Vis
Tapa

6 |171.01.015.01|Plug 1
Bouchon
Anillo seeger

7 002.02.0088 |Ring 1
Bague
Tapon magnético

8 |819.01.610.01 |Magnet plug 3
Bouchon magnelique

9
Tuerca

10 | 006.01.1556 |Nut 32
Ecrou
Esparrago

11 |278.06.011.01 |Stud 4
Goujon
Tomillo tapén

12 | 016.14.1138 |Bolt 1
Vis
Esparrago

13 | 278.06.012.01 |Stud 28




CUERPO CENTRAL DIFEREN. TRASERO

B i CENTRAL BODY BACK DIFFERENTIAL |
DesignN  ° CORPS CENTRAL DIFFERENTIEL ARRIERE | 21
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Desvaporador
14 |702.01.003.01 |Vent 28
Reniflard
Tornillo
15 | 016.14.1444 |Screw 6
Vis
Tormillo
16 | 016.13.0488 |Screw 6

Vis
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DiioN DIFFERENTIEL
Design N DIFFERENTIEL 23
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Tomillo hexagonal
1 016.01.1180 |Screw 2
Vis
Lamina de seguridad
2 |171.04.020.01 |Locking plate 2
Tole de securite
Tornillo hexagonal
3 016.02.1375 |Screw 12
Vis
Arandela
4 011.04.1318 |Washer 12
Rondelie

5 |171.04.001.04

Carcasa de diferencial
Differential case
Carter de différentiel

6 |171.04.501.14

Grupo cénico
Bevel gear set
Couple conique

7 1171.04.007.02

Bulén de diferencial
Differential pinion shaft
Axe de satellite

8 |171.04.004.01

Satélite
Differential pinion
Satellite

g9 |[171.04.012.01

Arandela de friccién

Friction washer
Rondelle

10 | 014.03.2841

Pasador elastico
Rell pin
Broche elastique

11 [171.04.008.02

Bulén de diferencial
Differential pinion shaft
Axe de satellite

12 1171.04.005.05

Planetario

Differential side gear
Planetaire

13 1171.04.011.01

Arandela
Washer




e, DIFFERENTIEL
DesignN  © DIFFERENTIEL 24
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Tapa
14 |[171.04.013.02 |Cover 1
Couvercle
Rodamiento
15 | 005.09.0496 |Bearing 2
Roulement
Tuerca de reglaje
16 | 171.04.015.01 |Ring nut 2
Ecrou
Tornillo hexagonal
17 | 016.01.0373 |Screw 8
Vis
Rodamiento
18 | 005.09.2938 |Bearing 2
Roulement
Retén
19 | 001.01.0668 |Seal 1
Bague
Casquillo de distancia
20 |171.04.017.02 |Spacer 1
Entretoise
Arandela de distancia
21 013.01.1389 |Shim 1
Cale
Arandela de distancia
21.a| 013.01.1369 |Shim 1
Cale
Arandela de distancia
21.b| D013.01.3056 [Shim 2
Cale
Arandela de distancia
21.c | 013.01.3067 |Shim 1
Cale
Anillo térico
22 | 001.05.1443 |Ring 1
Bague
Cuerpo intermedio
| 23 1171.01.005.03 lInteimediate cover 1




agria DIFERENCIAL -
o DIFFERENTIEL
DesignN  ° DIFFERENTIEL 25
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Tuerca de reglaje
24 |171.04.019.01 |Ring nut 1
Ecrou
Rodamiento
25 | 005.01.0121 |Bearing 1
Roulement
Tornillo hexagonal
26 | 016.01.1209 |Screw 16
Vis
Arandela de distancia
27 |171.01.006.01 |Shim 1
Cale
Arandela de distancia
27.a | 171.01.006.02 |Shim 1
Cale
Arandela de distancia
27.b | 171.01.006.03 |Shim 1
Cale
Arandela de distancia
27.c | 171.01.006.04 |Shim 1
Cale
Cruceta
28 | 171.04.006.02 |Shaft retainer 1
Croidillon
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DIFERENCIAL SIN BLOCAJE
DIFFERENTIEL WITHOUT BLOCKING
DIFFERENTIEL SANS BLOCAGE

Pag.
26

% 25 4




agria
Dibujo N
Design N
Dessin N

DIFERENCIAL SIN BLOCAJE
DIFFERENTIEL WITHOUT BLOCKING
DIFFERENTIEL SANS BLOCAGE 27

Pag.

Pos.
Pos.
Pos.

Ref.
Ref.

Ref.

Denominacion
Description
Designation

Can.
Qua.
Qua.

Observaciones
Remarks
Observations

016.01.1180

Tornille hexagonal

Screw
Vis

171.04.020.01

Lamina de seguridad

Locking plate
Tole de securite

016.02.1375

Tornillo hexagonal

Screw
Vis

12

011.04.1318

Arandela

Washer
Rondelle

12

171.04.001.04

Carcasa de diferencial
Diferentiel carrier
Carter diferentiel

171.04.501.14

Grupo cénico
Bevel gear set
Couple conigue

171.04.007.02

Bufon diferecial

Diferentiel pinion shaft
Axe de satellite

171.04.004.01

Satélite
Diferential pinion
Satellite

171.04.012.02

Arandela de friccidn
Fiction washer
Rondelle

10

014.03.2841

Pasador elastico
Roll pin
Broche elastique

1

171.04.008.02

Bulon de diferencial
Differential pinion shaft
Axe de satellite

12

171.04.005.06

Planetario

Diferential side gear
Planetaire

13

171.04.011.01

Arandela

Washer




ag ria DIFERENCIAL SIN BLOCAJE Pag
Pk DIFFERENTIEL WITHOUT BLOCKING
Design N DIFFERENTIEL SANS BLOCAGE 28
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Tapa
14 | 171.04.013.02 |Cover 1
Couvercle
Rodamiento
15 | 005.09.0496 |Bearing 2
Roulement
Tuerca de reglaje
16 | 171.04.015.01 |Ring nut 2
Ecrou
Tornillo hexagonal
17 | 016.01.0373 |Screw B
Vis
Rodamiento
18 | 005.09.2938 |Bearing 2
Roulement
Casquillo de distancia
19 | 171.04.016.02 |Spacer 1
Entretoise
Arandela de distancia
20 | 013.01.1389 |Shim 1
Cale
Arandela de distancia
20.a | 013.01.1371 |Shim 1
Cale
Arandela de distancia
20.b | 013.01.3056 |Shim 2
Cale
Arandela de distancia
20c | 013.01.3067 |Shim 1
Cale
Arandela de distancia
21 013.01.1549 |Shim 1
Cale
Arandela de distancia
21.a| 013.01.1550 |Shim 1
Cale
Arandela de distancia
| 4 1 A4 N1 4564 | Skim { 4




: DIFERENCIAL SIN BLOCAJE
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DbuoN DIFFERENTIEL WITHOUT BLOCKING
Design N DIFFERENTIEL SANS BLOCAGE 29
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Casquillo de distancia
22 |171.04.018.01 |Spacer 1
Entretoise
Retén
23 | 001.03.0730 |Ring 2
Bague
Tapa
24 |542.22.004.03 |Flange b
Bride
Anillo térico
25 | 001.05.0041 |Ring 8
Bague
Tuerca
26 |746.04.008.01 |Nut §
Ecrou
Lamina de proteccion
27 |953.01.025.01 |Coverplate 1
Protection en tole
Cruceta
28 |171.04.006.02 |Shaft retainer 1

Croisillon
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a ria FRENO DE DISCOS Pag.
m,,u}ﬂ MULTIDISK BRAKE
Design N FREIN A DISQUE 31
Cessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. QObservations
Anillo
1 001.05.1125 |Ring 2
Bague
Manguito reductor
2 |171.07.008.01 |Reduction bushing 2
Manchon de reduction
Anillo
3 | 001.05.1358 |Ring 4
Bague
Palanca de freno
4 |734.04.021.03 |Brake cam lever L2
Levier de came de frein
Arandela
5 |171.07.007.01 |Washer 2
Rondelle
Tornillo allen
6 | 016.06.0439 |Screw 2
Vis
Tomille prisionero
7 016.13.0488 |Screw 2
Vis
Botén de empuje
g8 |738.07.018.01 |Pusher 4
Pointeau
Pistén
9 |171.07.003.02 |Piston B
Piston
Anillo térico
10 |738.07.009.01|O-ring 5]
__“J_nint or
Anillo de retencion
11 | 738.07.010.01 |Back-up ring 6
Bague antiextrusion
Tornillo de reglaje
12 [171.07.009,02 |Adjusting scraw B

Vis de reglage

13 |171.07.010.01

Muelle
Spring

B accmrd




I 016.06.2600

Screw

agria FRENO DE DISCOS Pag.
Db g MULTIDISK BRAKE
Design N FREIN A DISQUE 32
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Anillo
14 | 001.05.1357 |Ring 6
Bague
Tuerca
15 | 006.02.0183 [Nut 5]
Ecrou
Disco intermedio de freno 3 b €
I 16 [171.07.002.03 |Intermediate brake disc TH-2RE 40
Disque intermediaire o
Tapon
17 | 734.07.015.01 |Plug 2
Bouchon
Tornillo de purga
18 | 734.07.014.01 |Bleeding screw P
Vis de purgue
Disco de freno ﬁ“ - B0
19 | 171.07.610.03 |Brake disc ' i L0 N 10
Disque de frein % oid
Disco de empuje izdo.
20 [171.07.004.03 |Disc | 1
Disque
Disco de empuje dcho,
21 |171.07.004.04 |Disc 1
Disque
Tapon
22 015.01.0361 |Plug 2
Bouchon
Leva de freno dcha.
23 |171.07.006.02 |Lever 1
Levier
Leva de freno izda,
24 [171.07.006.01 |Lever 1
' Levier
Pletina de stop
25 | 171.07.036.01 |Stop 1
Arrel
Tomnillo
4
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Lista de las piezas de recambio

No. de piezas: R902053159
Denominacion: VALVULA PARA INCHING

Par. No. de plezas Denominacion Canfidad
RO02052950 VALVULA DIRFCCIONAL-4£ VA — 181 i
(Clz‘:) RE02052562 DISFOS, DE REGULATION “DA" ~ 15T L
i1 RA020GE611 JUNTA 15T D
42 RO09830040 TORNILLO CILINDRICO 45T
43 RO0S083027 TORMILLO CILINDRICE 18T
45 RO00154919 JUNTA TORICA 151 o
] REOZ002363 JUEGO DE JUNTAS DI MANDO 15T

L = Groupo de construccion - D = Elementos de Junta Pagina 25  Fecha: 21.03.2007
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St MULTIDISK BRAKE
Design N FREIN A DISQUE 33
Dessin N
Pos. Ref. Denominacién Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Tomillo
27 | 016.12.0454 |Screw 2
Vis
Tuerca
28 | 006.03.0185 |Nut 2
Ecrou
Pletina de stop
29 |171.07.036.02 |Stop 1

Armret
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SOPORTE OSCILANTE
OSCILLATING SUPPORT
SUPPORT OSCILLANT
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R OSCILLATING SUPPORT
DesignN  ° SUPPORT OSCILLANT 35
Dessin N
Pos. Ref. Denominacién Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua, Observations

Casquillo reductor
1 | 277.25.002.01 |Reduction bushing 4

Manchon de reduction

2 |278.25.002.01

Casquillo de giro

Thrust bushing 2
Douille

3 |278.25.001.01

Soporte
Support 2
Support

4 008.01.0213

Engrasador
Grease fitting 2
Graisseur
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agria MOTOR Y CHASIS Pag.
DinioN g ENGINE AND CHASSIS
Design N MOTEUR ET CHASSIS 37
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
il Dewtt
1 9TH101 Engine F4L1011F 1
Moteur
Tornillo hexagonal
2 001330 Screw M-16 x 35 4
Vis
Arandela plana
3 805602 Washer 300 x 17@ x 3'5 4
Rondelle
Bomba hidraulica
4 9TH409  |Hidraulic pump : 1
Hidrauliqgue pompe
Tomillo hexagonal
5 001030 Screw M-10x25 11
Vis
Arandela grower
6 012820 Washer A-10 1"
Rondelle
Carcasa de acoplamiento
7 9TH104 Case 1
Carter
Acoplamiento central
a8 9TH10% Central box 1
Boite centrale
Tornillo hexagonal
S 001510 Screw M-8 x 30 6
Vis
Arzndela plana
10 007820 Washer 8'4 6
e Rondelle
Tornillo allen
1 002180 Screw M-8 x 30 1
Vis B
Casquiilo de arrastre
12 9TH103 Bush 1
Bague
Tornillo dentado UNE 1665
13 809411 Screw M-10 x 20 2




agria MOTOR Y CHASIS Pag,
obuioN 4o ENGINE AND CHASSIS
Design N MOTEUR ET CHASSIS 38
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref, Descnption Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Tomillo dentado UNE 1665
14 B09412 Screw M-10x 25 4
Vis
Tuerca dentada UNE 1661
15 B09413 Nut M-10 6
Ecrou
Tapa delantera
16 9TH317 Cover 1
Couvercle
Tornillo hexagonal |
17 804193 Screw M-12 x 70 - X
Vis
Arandela grower /
18 000260 Washer A-12 4
Rondelle '
Engrasador recto
19 012980 Lubricator M-6 8
Graisseur
Puente S/Mecanizar
20 263900 Axle 2
Pont
Brida de puente dtro.
21 BOB452 Clamp 2
Bride
Brida de puente dtro.
22 9TH318 Clamp 2
Bride
Brida de puente dtro.
23 9TH352  |Clamp 2
Bride
Tornillo hexagonal
24 809371 Screw  M-20 x 200 8
Vis
Ararndela grower
25 013020 Spring washer  A-20 8
iRondell2 grower
Tuerca autoblocante
26 006710 Nut M-20 8




agria MOTOR Y CHASIS Pag.
DibuoN 40 ENGINE AND CHASSIS
Design N MOTEUR ET CHASSIS 39
Dessin N
Pos, Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description CQua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Tornillo hexagonal
27 001510 Screw M-8 x 30 12
Vis
Tuerca autobloc
28 008650 Nut M-8 12
Ecrou
Eje de transmision
29 9TH203  |Shaft 1
Axe
Chasis
30 810973  |Chassis 1
Chassis
Tornillo hexagonal
3 001180 Screw M-8 x 40 7
Vis
Brida sujecc tubos @20 doble
32 9TH491 Clamp 1
Bride
Brida sujecc tubos £18 doble
32a 9TH492  |Clamp 5
Bride
Brida sujecc tubos @18 simple
32b 9TH493 Clamp 1
Bride
Tornillo hexagonal
33 001130 Screw M-10 x 20 8
Vis
Arandela plana
34 807197 Washer 30 x 10 B
Rondelle
Ternillo hexagonal
35 001140 Screw M-12 x 35 4
Vis -
Amortiguador de motor
36 9TH102 Absorbing 4
Amortisseur
Tornillo hexagonal
a7 809373 Screw M-24 x 110 4




agria MOTOR Y CHASIS Pag.
oiioN 4o ENGINE AND CHASSIS
Design N MOTEUR ET CHASSIS 40
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Arandela grower
38 013040 Spring washer A-25 4
Rondelle grower
Tapa de contrapeso
39 810227 Counter weight cover 1
Couvercle d'contrepoids
Contrapeso
40 §10020 Counter weight 1
Contrepoids
Tuerca de contrapeso
41 810974 Nut M-24 4
Ecrou
Casquillo guia de goma
42 810010 Guide of rubber 4
Guide de caoutchouc
Arandela plana
43 806722 Washer 4
Rondelle
Barra de enganche
44 810975 Drawabar 1
Barre d'attelage
Pasador 'R' @5
45 8109786 Clip pin 1
Goupille clip
Tornillo allen G/5
46 804094 Screw M-8 x 20 6
Vis
Tornillo guia
a7 810977 Guide screw 2
Vis guide L
Tapoén para termoresistencia Hasta maquina
48 810022 |Thennoregulator plug 1 Up to mach, 02-07-001
Souchon thermorrégulator Jusqu'a mach _
Termorresistencia Hasta maguina
49 B099T7 Thermoregulator 1 Up to mach. 02-07-001
Thermorrégulator Jusgu'a mach
Tapdn para termoresistencia
| 48a | 809220 |Thermoreau'ator plug | 1




: MOTOR Y CHASIS
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D,hujﬂ - ENGINE AND CHASSIS
Design N MOTEUR ET CHASSIS 41
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Descnption Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Termorresistencia
493 B09219 Thermoregulator 1

Bouchon thermorrégulator
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agria SISTEMA DE FRENO Y ACELERACION |
DN SYSTEM AND BRAKE
Design N SYSTEME D'FREIN 43
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Depdsito liquido de freno
1 9TH411 Tank 1
Researvoir
Arandela plana
2 007820 |Washer 84 3
Rondelle
Soporte de deposito
3 810808  |Support of tank 1
Support de reservoir
Tornillo dentado
4 809415 Screw M-8 x 25 UNE 1665 4
Vis
Tuerca dentada
5 809416 |[Nut M-8 UNE 1661 2
Ecrou
Tubo de depdsito a bombin
6 BO6732  |Pipe 1
Tuyau
Abrazadera
7 806731 Strap 2
Collier
Bombin de freno grzory 7" ’” 'F""
8 810021  |Pump of brake 1 S e
Pompe d'frein .
Arandela de cobre
8 271260 Washer 1
Rondelle ]
Racor de union
10 Conection 1
Raccord
Tubo de depésito a bomba
11 9THO71  |Pipe 2514 T 1
Tuyau
Racor orientaible o s
12 Connection || 101+ U=t 70 1
Raccord Ared. 007 0
13

T

]

-
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DibujoN 4 SYSTEM AND BRAKE
Design N SYSTEME D'FREIN 44
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
14
Tubo de freno
15 810023 Brake hose 2
Tuyau d'frein
Freno de mano
16 B11876 Lever brake qTwol ¢ - 1
Lewvier d'frein )
Interruptor de freno de mano
17 9TH503 Interrupting 1
Interrupteur
Tornille hexagonal
18 0006&0 Screw M-8 x 45 1
Vis
\ Tuerca autoblocante
19 008650  [Nut M-8 1
b.< Ecrou
Arandela plana
20 007820 Washer 84 2
Rondelle
Cable de freno de mano A raatin Uensas §ov
21 9TH305  |Brake cable 1 ggo9cy
Cable d'frein (e “Eug ) /y
Acoplamiento cable de freno L
22 8TH320 Connection cable 2
Accouplement d'cable
Arandela plana
23 007840 Washer @105 2
Rondelle
Pasador de horquilla
24 014600  |Luking clamp @3 x 20 2
Broche d'atlelage
Tope de cable
2b 9TH332  |Top for cable 1
Buteé du cable
Horquilla charnela compl.
26 807737 |Fork M-8 | 4
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DibuioN SYSTEM OF BRAKE
DesignN | SYSTEME D'FREIN a5
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can, Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Faos. Ref. Designation Cua. Observations
Tuerca hexagonal
27 005351 Nut M-8 7
Ecrou
Varilla de acelerador
28 9TH329 Accelerator rod 1
Tige d'acelerateur
Varilla-biela de acelerador
29 gTH330 Accelerator rod 1
Tige d'acélerateur
Brida
30 S9TH334 Clamp 2
Bride
Varilla de acelerador
31 9TH329 Accelerator rod 1
Tige d'aceélerateur
Tornillo hexagonal
32 001120 Screw M-Bx15 4
Vis
Arandela plana
33 007801 Washer @64 4
Rondelle
Tuerca hexagonal
34 005930 Nut M-8 4
Ecrou
Pedal de acelerador
a5 9TH303 Accelerator pedal 1
Pédale d'acélérateur
Palanca de acelerador
38 9TH333 Accelerator lever 1
Levier d'acélérateur
Tornillo hexagonal
37 001020 Screw M-Bx15 5
Vis
Soporte de pedales
38 gTH321 Support 1
Support
Muelle de pedales
39 9TH324 Spring 2
1 P N




Pedale double

agrl 2 SISTEM A‘ DE FRENO Y ACEL%MCIOI\ Pag.
Design N SYSTEME D'FREIN 46
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Casquillo de giro
40 9TH357 Bush 2
- Bague
Eje de pedales
41 8TH326 Shaft 1
Arbre
Pivote roscado
42 809325 Stud M-8 x35 1
Goujon
Pedal doble
43 810978 Double pedal 1

Varilla empuje de bombin

44 9TH325 Rod 1
Tirant
Tuerca

45 B10957 Nut 1

Ecrou
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agria DEPOSITOS Y GUARDABARROS Pag.
DibuoN . MUDGUARD AND TANK
Design N RESERVOIR ET GARDE.BOUE 48
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Guardabarros dtro. Dcho.
1 810081 Right mudguard front 1
Garde-boue droite avant
Piloto delantero TULIFA §
2 809735 Front light 2 V] oz o400 01
Feu avant
Soporte guard. Delantero
3 810979 Mudguard front support 2
Support garde-boue avant
Guardabarros dtro. lzdo.
4 810082 Left mudguard front 1
Garde-boue gauche avant
Tornillo abombado
5 007640 Screw M-10x 25 8
Vis
Arandela plana
6 801893 Washer @ 10'5 x 30 8
Rondelle
Tuerca hexagonal
7 005970 Nut M-10 12
Ecrou
Tornille hexagonal
8 000410 Screw M-8 x 60 4
Vis
Arandela plana
9 007820  |Washer @84 16
Rondelle n
Tuerca hexagonal
10 005951 Nut M-B 16
Ecrou
Tornillo hexagonal
11 002180 Screw M-8 x 30 8
___JVis N
Arandela grower
12 012810 Spring washer 8
Rondelle grower
Tapén de llenado comb.
13 9THO23 Fuel plug 1




agria DEPOSITOS Y GUARDABARROS P
OiuioN 1 MUDGUARD AND TANK
Design N RESERVOIR ET GARDE-BOUE 49
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Filtro de combustible
14 9THO24  |Fuel filter 1
Filtre & carburant
Depaosito de combustible
15 810980  |Fuel tank 1
Reservair d carburant
Tubo de aspir. Combustible
16 9THO45 Pipe 2
Tuyau
Abrazadera
17 806685 Strap 6-12 4
Collier
Aforador
18 801238 Float 1
Flotteur
Tornillo
19 809457 Screw D/7504 K 6
Vis
Arandela de cierre
20 775520 Washer 3/8" 2
Rondelle
Tapén de vaciado
21 810981 Plug 3/8" 2
Bouchon
Guardabarros trasero dcho,
22 810083 Right mudguard rear 1
= Garde-boue droite arriere
Suplemento guard. Tras. Dcho.
23 810982 Right mudguard rear supplement 1
Supplemsant garde-boue arrere
Suplemento guard. Tras. lzdo
24 810983 Left mudguard rear supplement 1
Supplement garde-boue gauche o
Guardabarros trasero izdo.
25 810084 Left mudguard rear 1
Garde-boue gauche arriera -
Catadridtico trasero
28 764000 Reflector 2
YLD s mboas sm
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oioN 4 MUDGUARD AND TANK
Design N RESERVOIR ET GARDE-BOUE 50
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Pletina de amarre
27 810984 Tie plate 2
Tol¢ de serrer
Piloto trasero TULIPA
28 810013  |Rear light 2 V1 2260720101
Feu arriere
Tapon de llenado de aceite
29 9TH405 Tank plug 1
Bouchon de reservoir
Depésito de aceite
30 810985 Oil tank 1
Depdt de huile
Tubo de depaosito a radiador
A 9THOS0 Pipe 1
Tuyau
Tubo de retorno de méastil
32 9THO55 Pipe 1
Tuyau
Tubo de depdsito a bomba
33 9THO82  |Pipe 1
Tuyau
Tubo de depdsito a bomba engran.
34 9THO59 Pipe 1
Tuyau
Tubo de retorno direccién
35 BTHOG5 Pipe 1
Tuyau
Abrazadera
36 a9THO47 Strap 2
Collier
Brida
a7 810986 Clamp 2
Bride  _
Tornillo hexagonal
38 001080 Screw M-Bx 20 12
Vis
Filtro
| 33 | 9TH404  |[Filter 2




agria DEPOSITOS Y GUARDABARROS e
Dibujo N MUDGUARD AND TANK
Design N RESERVOIR ET GARDE-BOUE 51
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Fos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Varilla de nivel de aceite
40 810987 Qil level rod 1
Tige du niveau d'huile
Tubo retorno combustible
41 9THO42  |Pipe 1
Tuyau
Junta
42 9THOOA Joint 2
Joint
Abrazadera
43 9THO44 Strap 2

Caoliier




agria
Dibujo M
Design N 13
Dessin N

RADIADOR FILTRO Y ESCAPE
RADIATOR FILTER AND MUFFLER
RADIATEUR FILTRE ET POT D'ECHAPPEMENT

Pag.
52

&0 45aXE

O A B &y Y
’




H RADIADOR FILTRO Y ESCAPE
agria D 'R Pag.
Dibujo N RADIATOR FILTER AND MUFFLE
Desgnn 13 RADIATEUR FILTRE ET POT D'ECHAPPEMENT | 53
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos, Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Tabigue separador
1 810988 Removal 1
Entretoise
Amortiguador de radiador
2 9TH301 Absorber 4
Amortisseur
Radiador de aceite | &7/0 7 )
3 9TH414 Radiator of oil 1
Radiateur d'huile
Arandela junta
4 008600 Washer 2
Rondelle
Racor de union
5 810989 Unnion 2
Raccort
Abrazadera
6 BO9714 Strap 2
Collier
Tubo
7 9THOS0 Pipe 1
Tuyau
Tubo
8 9THOS0 Pipe 1
Tuyau
Escape NS ele ;‘--fh" \ |(_ 2 il 32
9 9TH112 _ {Muffler Deuat 1 oSk \Agpmic )
J‘/li?’::tt d'echappement compt: Con colec [ b Wl B
Junta de escape
10 | 4209202 [Gasket ProLeb 26l 1
Joint
T Abrazadera
11 |/ 1324468 Strap 1
Collier
Salida de escape
12 9TH113 Sleeve 1
Manchon
Filtro de aire completo DU c 2oy 33 %1
13 B80S608 Compilet filter 1 B e sy




agria RADIATOR FILTERANDMUFFLER | P2
Dibujo N
Design N 13 RADIATEUR FILTRE ET POT D'ECHAPPEMENT 54
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref, Designation CQua, Observations
Indicador de colmatacidn
14 810000 Fulfilling indicator 1
Indicateur de rempli 2
Cartucho filtrante 1 ';@:1 P 11E331 9
15 810572 Filter 1 e bl mow
Filtre .
Filtro de seguridad NVip3 153909
16 810573  |Safety filter i |Ppeh 2 i“—l] «lz
Filtre d'sécurité \BTO 20 21664 27 - (o
Abrazadera I" ‘f.).i:i 'i’: : Li.; 102
17 807234 |[Strap 50-70 4 :
Collier 3
Manguito de aspiracion
18 810200 Intake hase 1
Durite d'admission
Abrazadera
19 810172 Strap DONALSON 7" 1
Collier
Arandela plana
20 761520 Washer 8'd4 4
Rondelle
Tornillo hexagonal
21 001100 Screw M-8x25 ‘2
Vis
Tuerca hexagonal
22 005951 Nut M-8 2
Ecrou
Tubo de union
23 810990 Pipe coupling 1
Bague d'accouplement
Manguito de filtro de aire
24 810182 Intake hose 1
Durite d’admission
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SISTEMA DE CIERRE DE CABINA
CLOSING CAB SYSTEM
SYSTEME D'CLOTURE D'CABINE -
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@ SISTEMA DE CIERRE DE CABINA - oa
S S CLOSING CAB SYSTEM « 9
. SYSTEME D'CLOTURE D'CABINE
DessinN 14 & 54-b
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Tornillo hexagonal
1 001510 |Screw M-Bx30 8
Vis
Tornillo hexagonal
2 001080 Screw M-8 x 20 8
Vis
Arandela plana
3 007820 VWasher 84 8
Rondelle
Tuerca hexagonal
4 005951 Nut M-8 8
Ecrou
Chapa soporte
5 851237 Support plate 2
Tole support
Anclaje de cierre derecho
6 851998 Right closure anchorage 1
Fixation de cléture droit
. Anclaje de cierre izquierdo
7 851999 Left closure anchorage 1
Fixalion de clbture gauche
Chapa de separacion
8 851238 Spacer plate 2
Téle d'entretoise
Soporte de anclaje
o 851236 Anchorage support 2
: Support de fixation
Bulén de anclaje
10 852000 Anchor bolt 2
Boulon d'anchurage
Arandela plana
11 763510 Washer 4
Rondelle
Casquillo amortiguador
12 810010 Shack absorber bush 4
Bague de amortisseur
Tuerca autoblocante
13 006730 MNut  M-12 2
1Ecrou




@ SISTEMA DE CIERRE DE CABINA .
s CLOSING CAB SYSTEM | 943
i ) SYSTEME D'CLOTURE D'CABINE - ,
Dessin N ;{43. 54 -
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Deasignation Qua. Observations
Chapa de anclaje
14 880863 Anchorage plate 1
Téle de fixation
Arandela plana
15 801893 Washer 10'5x30x2'5 4
Rondelle
Tuerca hexagonal
16 005970 Nut  M-10 2
Ecrou
Tornillo hexagonal
& T 001270 Screw M-10x30 2
Vis
Bul6n de anclaje
18 851950 Anchor bolt 1
Boulon d'anchorage
Pasador elastico
19 878650 Splitpin  5x60 1
Goupille fendue
Manguito de goma
20 Rubberpipe 5@ x10@ x50 1
Tuyau de caoutchouc
Muelle
21 B51951 Spring 1
Ressort
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CABINA DE PROTECCION
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agria CABINA DE PROTECCION Pag.
OiboN 4 PROTECTION CAB
Design N CABINE DE PROTECTION 56
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua Observations
Asiento completo
1 805749  |Seat comp. 1
Seige comp. -
Conjunto faro dtro. Dcho, VM‘;‘:&:—;’-}?}:—;’” T
2 806084  |Foward hedolamp 1 -
Phare avant V203395 aolol Sieww Huiey
Conjunto faro dtro. lzdo. VI OSIEOHL0l 4
3 806085 Foward hedclamp 1 P — W
Phare avant
Lampara de intermitencia
4 758740 Lamp 12v-21w 2
Lampe
Lampara central
5 756650 Lamp 12v 45-40w 2
Lampe
Lémpara de posicién
5] 763500 Lamp 12v- 4w 2
Lampe
Arandela grower
7 0129680  [Spring washer A-8 4
Rondelle grower
Tornillo hexagonal
8 001100 Screw M-Bx25 4
Vis
Conjunto giro-faro
9 807584 Hedolamp drawer 1
Phare pivotant
Tapa
10 810891 Cover 1
Couvercle =
Asidero
11 804836 Handle 2
Poignée
Tornillo alien
12 002170 Horew M-8 x 20 4
Vis
Cabina protectora
13 809914 Prolaction cab 1




agria CABINA DE PROTECCION Pag.
DibuioN 4 4 PROTECTION CAB
Design N CABINE DE PROTECTION 57
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pps. Ref. Description Clua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Tapa redonda oqiv i I
14 | 810992 |Cover b= 2
Couvercle
Goma reposa-pies
15 B1D218 Foot settling 1
Reposer-pied
Tornillo hexagonal
18 001260 Screw M-6x 20 B
Vis
Caperuza de motor
17 810085 Engine hood 1
Capet de moteur
Tarnilio hexagonal
18 001100 Screw M-8x25 8
Wis
Tuerca hexagonal
19 005951 Nut M-8 10
Ecrou

Arandela grower

20 012960 Spring washer A-8
Rondelle grower

Chapa regulable
21 Adjustable plate 2
Téle réglable

Tornille hexagonal

22 001020 Screw M-8x15 4
Vis

_Ghapa soporte

23 Suppoert plate 2
Téle support

Soporte izdo. De cierre reshaldn

24 Closing support 1
Support de cléture o
Cierre resbalén completo '
25 9TH366  |Closing comp. 2

Cléture compl,

Soporte deho de cierre resbalén
26 Closing support 1

| N oo PN eaer M LR R S TR




agria CABINA DE PROTECCION Pag.
DibujoN 4 PROTECTION CAB
Design N CABINE DE PROTECTION 58
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref, Designation Qua. (Observations
Chapa tope de cable
27 810715 Cable support 2
Butée du cable
Cable largo de cierre
28 810202 Closing cable 1
Cable d'cloture
Cable corto de cierre
29 810201 Closing cable 1
Céable d'cloture
Chapa tope de cable
30 810716 Cable support 2
Butée du cable
Tornillo hexagonal
31 001090 Screw M-8 x20 2
Vis
Arandela grower
32 012960 Spring washer A-8 2
Rondelle grower
Cierre completo \
33 9TH365  |Closing comp. 1
Cloture comp.
Brida
34 B10884 Clamp 3
Bride
Tornillo hexagonal
35 001490 Screw M-5x15 3
__vis
Plancha insonorizante
36 064812 Soundproof q
Silencieux
Tornillo tensor
37 810717 Turnbukle 1
Vis tenseur
Tornille nexagonal
38 741530 Screw M-14 x 70 2
Vis
Silenbloc
39 BOS997 lSh«:n‘.‘:k absorber | 2




agria CABINA DE PROTECCION Pag.
DbuioN 4, PROTECTION CAB
Design N CABINE DE PROTECTION 59
Dessin N
Pos. Ref. Denominacién Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Tuerca hexagonal
40 005980 Nut  M-14 2
Ecrou
Tapa
41 804145 Cover 1
Couvercle
sSoporte de cilindro
42 Support 2
Support
Arandela plana
43 007820 Washer @ 840 4
Rondelle
Pasador de aletas
44 014540 Split pin 2% 20 <
Goupille fendue
Cilindro de gas
45 809096 Absorbing 2
Amortisseur
Soporte de espejo
46 B0O9736 Mirror support 1
support de miroir
Espejo retrovisor
47 809737 Mirror 1
Miroir
|
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STEERING COLUMN
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ag ria COLUMNA DE DIREEC!()N Pag.
Dibujo N STEERING COLUMN
DesignN 10 COLUMNE D'DIRECTION 61
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Mando de marcha adte. Atras
1 810933  |Commutator = ot 1
Commutateur
Cuadro de indicadores
2 810320 Dashboard instrument panel 1
Tableau de comande
3
GgrH 57 ! |Cuerpo superior
4 810993  |Upper body 1
Supérieur corps
Mando de luces
5 9THLG7  |Commutator 1
Commutateur
Caja de fusibles
6 9TH510  |Fuse support 1
Support de fusible
Lateral izquierdo
7 | 809979 Lot side 1
Lateral gauche
Lateral derecho
8 | 809980  |Right side 1
Lateral droit
Conjunto llave de arranque
9 9TH506 |Key 1
Clef
10
Tapa de volante
11 784890 Cover 1
Couvercle :
Tuerca hexagonal
12 006120 Nut 1
Ecrou
Arandela plana
13 oo7avo Washer 1




agria o™
Dibujo N
Design N 15 COLUMNE D'DIRECTION 62
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Pomo de volante compl.
14 805852 |Pommel 1
Pommo
Volante  <cc &} A
15 800567 Steering wheell 1
811214 Volante octmal . T
Anillo seeger
16 013740 Spring ring 1
Bague
Arandela plana
17 806083  |Washer 1
Rondelle
Chaveta
18 786140 Key 1
Clavette
Eje de direccion
19 809975 Steering shaft 1
Arbre d'direction
Columna de direccion
20 809974 Steering column 1
Arbre d'direction
Tornille allen
21 002160 Screw M-10x25 4
Vis
Arandela grower
22 012820 Spring washer 4
Rondelle grower
Casquillo de bronce
23 802172 Bush 1
Bague
Distribuidor de direccién
24 9TH402 Steering hydraulic 1
Direction hydraulique
Cuadro de mando compl.
25 810094 Instrument board 1
Tableau de commande
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INSTALACION DE DISTRIBUIDOR
EQUIPMENT OF DISTRIBUTOR
INSTALLATION D'DISTRIBUTEUR
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agria INSTALACION DE DISTRIBUIDOR Pag.
DibioN 4 EQUIPMENT OF DISTRIBUTOR
Design N INSTALLATION D'DISTRIBUTEUR 64
Dessin N .
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
. 51 |Palanca de elevacion inclinac. R AO
1 ;u" v Elevation lever 1 .{ik vh\ #h.-n' v
Y Levier d'elevation
t*;\ Palanca de desplazador
2 3 Lever 1
U Levier
atd Fuelle protector
3 | 9" [Protector 1
yn Protecteur
Tornillo hexagonal
4 000690  |Screw M-8 x 70 1
Vis
Tornillo hexagonal
5 000410 Screw M-8 x60 2
Vis
Arandela grower
6 012960 Spring washer A-B 3
Rondelle grower
Tuerca hexagonal
7 005951 Nut M-8 3
Ecrou
Soporte de distribuidor
8 8109986 Distributor support 1
Support d'distributeur
Tapa cubre distribuidor
9 810997 Cover 1
Couvercle
Distribuidor
10 8TM401 Hydraulic vaive 1
Distributeur hydraulique .
Arandela junta
11 775520 Washer 3/8" 7
Rondelle
Racor de union
12 9THO48  |Connection 3/8" 1
Racrord
Racor de unién
13 OTHO51 Connection 3/8" - 3/4" 6
Raccord




agria INSTALACION DE DISTRIBUIDOR Pag.
DibuoN ¢ EQUIPMENT OF DISTRIBUTOR
Design N INSTALLATION D'DISTRIBUTEUR 65
Dessin N
Pas. Ref, Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Tubo pres. bomba-distrib.
14 9TH486 Fipe 1
Tuyau
Tubo a cilindro de elevacion
156 9TH487 Pipe 1
Tuyau
Tubo inclin, Pie mastil
16 9TH495 Pipe 1
Tuyau
Tubo cilind. Inclin. Cabz mastil
i7 STH495 Pipe 1
Tuyau
Tubo a desplazador palas
18 9TH488 Fipe 1
Tuyau
Tubo a desplazador
19 8TH488 Fipe 1
Tuyau
Codo de unidn
20 9TH496 Fipe 90° 3" 1
Tuyau
Racor de union
21 9TH498 Connection "T" 1
Raccort
Racor 3/4" salida 1200
22 9TH499 Connection 2
Raccort
Abrazadera
22 9THO44 Strap 26-28 2
Collier
Tubo retorn. Boie direce,
24 9THO49 Pipe ©12ix950 1
Tuyau
Tubo de retorno
25 9THO50 Pipe 19ix 400 1
Tuyau i
Tubo de union
26 9TH497 Pipe 1
Tuyau




agria INSTALACION DE DISTRIBUIDOR Pag.
DibujoN 46 EQUIPMENT OF DISTRIBUTOR
Design N INSTALLATION D'DISTRIBUTEUR 66
Diessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Tornillo hexagonal
27 000150 Screw M-10 x40 i
Vis
Arandela junta
28 801520 Washer 1
Rondelle
Termorresistencia
29 810335  |Thermostat 1
Thermaostat
Protector
30 042321 Protection 1
Frotecteur
Arandela grower
31 012820 Spring washer A-10 2
Rondelle grower
Tuerca hexagonal
32 005970 Nut M-10 2

Ecrou

i




agria
Dibujo N
Design N 17
Dessin N

SISTEMA HIDRAULICO BOMBA-MOTOR
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ag ria SISTEMA HIDRAULICO BOMBA-MOTOR Pag.
DibijoN 4o HYDRAULIC SYSTEM
Design N SYSTEME HYDRAULIQUE 68
Dessin N
Fos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Fos. Ref. Description Clua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Tubo retorno a motor hidraulico
1 9THO49 Pipe 12ix 950 1
Tuyau
Tubo de bomba a radiador
2 STHOS0 Fipe 19ix110 i
Tuyau
Tubo de retorno bomba
3 9THO49 Pipe 12ix 950 2
Tuyau
Racor "T"
4 9TH490 Union 1
Raccord
Abrazadera
5 809366 Strap 10-15 1
Collier
Abrazadera
& 9THO44 Strap 26-28 1
Collier
Abrazadera
T 807766 Strap 20-22 4
Callier
Racor de unién
8 9THO53 Union 1
Raccord
Racor orientable
9 9THOS2 Connection 1
Raccord -
Glyceur
10 9TH477 Glyceur 12 1
Glyceur
Tubo a electrovalvulas
11 STHO55 Pipe TEID Bex3 1
- Tuyau
Tubo de bomba a motor
12 9THO54 Pipe 1
Tuyau
Tornillo allen
13 002270 Screw M-12 x 40 12
Vis




ag l'i a SISTEMA HIDRAULICO BOMBA-MOTOR Pag.
DibuioN 4 HYDRAULIC SYSTEM
Design N SYSTEME HYDRAULIQUE 69
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Brida apriete
14 064676 Strap 3/4-5A 6000 Psi 4
Collier
Tubo de bomba a motor
15 9THO56  |Pipe 1
Tuyau
Brida de apriete
18 064675 Strap 1"-5A 6000 Psi 4
Collier
Electrovéivula e Traccion 4y
17 9TH476 Electrovalue 1
Electrovalue
Tornillo hueco
18 850170  |Screw 1
Vis
Arandela junta
12 763270 Washer 1/2" i
Rondelle
Racor de unién
20 9THOG0 Conneclion 1
Raccord
Racor orientable
21 9THOVE Connection 1
Raccord
Tubo TEID 8 x 3 x 4500
22 9THOSS Fipe 1
Tuyau
Tubo TEID 8 x 3 x 300
23 9THO5% Pipe 1
Tuyau
Casquillo de arrastre
24 9THO79 Bush N Fr3ofog0Gal 1
Bague
Motor hidraulico
25 9TH401 Hydraulic engine 1
Moteur hydraulique
Arandela grower
26 012980  |Spring washer 4
Rondelle grower




agria SISTEMA HIDRAULICO BOMBA-MOTOR |,
Dibujo N HYDRAULIC SYSTEM
Design N 17 SYSTEME HYDRAULIQUE 70
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Tornillo hexagonal
27 001100 Screw M-12 x40 4
Vis
Chapa de proteccion
28 9TH351 Protection 1
Protection
Arandela grower
29 012980 Spring washer A-8 2
Rondelle grower
Tornillo hexagonal
30 001100 Screw M-8x25 2
Vis
Valvula de retencion
a1 9TH415 Valve 1
Soupape
Racor de unién
32 | 805934  |Connection 1/2" 5
Raccord
Union simple
33 807109 Union 1/2" 2
Raccord

34 9TH402

| Power steering 1

Distribuidor de direccion

Direction hydraulique

35 9THOBS

Tubo de retorno direccion
Power steering 1
Tuyau

36 9THOG1

Tuhl_:l de bomba a direccion
Pipe 1
Tuyau

a7 9THOEE

Tubo a cilindro de direccidn
Fipe 2
Tuyau

38 9THOE4

Tubo ca valvula a cilindro
Pipe 2
Tuyau

39 9TH420 -

Caitucho fittrante
Filter 1
Filtre




agria SISTEMA HIDRAULICO BOMBA-MOTOR | .
DibtjoN 4o HYDRAULIC SYSTEM
Design N SYSTEME HYDRAULIQUE 71
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Arandela junta
40 064624 Washer 2
Rondelle
Racor de salida
41 | B50CES  |Union 1
Raccord
Abrazadera
42 9THO47 Strap 32-35 2
Collier
Tubo de aspiracion
43 aTHOG62 Pipe 25ix720 1
Tuyau
Tubo de bomba a direccién
44 aTHOG1 Pipe 1
Tuyau
Bomba K,f- dehi O
45 9TH403  |Pump 1 VAL / 2" 04.(,_:-:;'.;
Pompe
Racor de salida completo
46 a9TH407 Union 1
Raccord
Tubo de bomba a distribuidor
47 9THO57 Pipe 1
Tuyau
Racor de entrada a bomba
48 9THOS8 Union 1
Raccord
Tubo de depoésito a bomba
49 9THO59 Pipe 1
Tuyau
Bomba hidrautica  \\ Lo\, |,
50 9TH409 Pump “l o 1
Pompe . ’ e
Tornillo hexagonal
51 001120 Screw M-Bx156 2
Vis
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agria PUENTE TRASERO (SIMPLE) Pag.
bujoN g REAR AXLE
Design N PONT ARRIERE 73
Dessin N
Paos. Ref. Denominacién Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Tornillo hexagonal
g 001020 Screw M-B x 15 6
Vis
Arandela grower
2 012960 Washer A-8 18
Rondelle
Tapa
3 9TH207 Cover 2
Couvercle
Tuerca de reglaje
4 809395 MNut M-45 x 1'5 2
Ecrou
Arandela de seguridad
5 809396  |Washer 2 .
Rondelle
Plato palier
6 9TH208 Axle shaft 2
Arbre de roue
Esparrago de palier
7 B0B345 Stud M-18 x 1'5 5]
Goujon
Rétula de mangeta izda.
8 9TH209 Coupling sleeve left 1
Fusée gauche
Rétula de mangeta dcha.
9 9TH210 Coupling sleeve right 1
Fusée droite
Rodamiento conico
10 BO7928 Taper roller bearing 30208 2
Roulement a rouleaux conigues
Rodamiento conico
11 808397 Taper roller bearing 30210 2
Roulement a rouleaux coniques
Casquillo guia
12 9TH211 Bush 4
Bague
Placa soporte balanceo
13 gTH212 Support 2
Suppert
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DibuoN g REAR AXLE
Design N PONT ARRIERE 74
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Tuerca autoblocante
14 006710 Nut M-20 4
Ecrou
Arandela grower
15 013020 Washer A-20 4
Rondelle
Casquillo Glycodur con cabeza
16 808090 Bush35x39x20F 2
Bague
Casquillo Glycodur sin cabeza
17 808090 Bush35x38x 20 F 2
Bague
Engrasador recto
18 263900 Lubricator M-8 4
Graisseur
Tornillo hexagonal
19 B09398 Screw M-20 x 110 =i
Vis
Tornillo hexagonal
20 001100 Screw M-8 x 25 12
Vis
Arandela grower
21 012960 Washer A-8 12
Rondelle
Tapa
22 9TH213 Cover 4
Couvercle
Casquillo de contacto
23 9TH214 Bush 2
Bague
Arandela élastica
24 809417 Washer D/2093 2
Rondelle
Casquillo
25 BTH215 Bush 2
Bague
Puente trasero
26 9TH216 Rear axle 1
Pont arriere
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DiioN 4 REAR AXLE
Design N PONT ARRIERE 75
Dessin N
Fos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Tornillo hexagonal
27 288210 Screw m-12-1'5 x 30 4
Vis
Arandela grower
28 012980 Spring washer A-12 4
Rondelle grower
Tuboe de entrada de aceite
29 9THOG8 Pipe 2
Tuyau
Racor
30 801254 Union 3/8" tubo 12 2
Racord
Cilindro de direccién
3 9THO89  |Cylinder 1
Cylindre
Rotula axial
az2 BTHO42 Sleeve 2
Fusée
Contratuerca
a3 BOB173 Nut M-22 x 1'5 2
Ecrou
Eje de unién
34 9TH218 Shaft union 2
Arbre d'union
Contratuerca
35 008400 Nut M-18 x 1'5 pi
Ecrou
Rétula completa
38 BOB511 Sleeve comp. 2
Fusée comp.
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Dessin M 2500-3000
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Clua. Observations
Guia exterior
1 9TH825 Qutside guide 3'14 m 1
Guide externe
Guia exterior
1a 808114 QOutside guide 380 m 1
Guide externe
Guia exterior
1b B0B025 Qutside guide 4'25m 1
Guide externe
Guia interior
2 9THD26 Inside guide 314 m 1
Guide interieur
Guia interior
Za 808117 Inside guide 3'60m 1
Guide interieur
Guia interior
2b BOBO28 Inside guide 4'25m 1
Guide interieur
Rodillo guia
3 9TH907 Guide roller B
Roulette quide
Tornillo allen
4 768740 Screw M-14 x 40 8
Vis
Cadena
b gTH912 Chain 3'14 (103 pasos) 2 :
Chéaine i bt
Cadena ok
ba gTHs12 Chain 3'60 (115 pasos) 2 & '
Chaine ' 3
Cadena | "
5b 9THO914  |Chain 4'25 (133 pasos) 2 :
Chaine
Tensor de cadena 3
6 BO80BY9 Tightening of chain 2
Tendeur d'chaine
Brida de cilindro
T 808088 Clamp 2500 2
Frette




agria e
Dibujo N -
Dessin N 2500-3000
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Brida de cilindro
Ta Clamp 3000 Kg 2
Frette
Arandela plana
8 007820 Washer 8
Rondelle
Tuerca hexagonal
9 005951 Nut M-8 8
Ecrou
Brida de amarre
10 808170 Clamp .
Frette
Arandela plana
11 007870 Washer 17° 4
Rondelle
Tuerca autoblocante
12 006690 Nut M-16 2
Ecrou
Tuerca hexagonal
13 0068000 Nut M-16 2
Ecrou
Esparrago
14 080347 Stud 2
Goujon
Brida doble sujeccion tubos
15 9THO70 Clamp & 10 3
Fretie
Brida
16 9TH972 Clamp 4
Frette
Chapa de seguridad
17 808156 Plate &
Plaguette
Tornillo hexagonal
18 001100 Screw M-8 x25 8
Vis -
19
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Dessin N 2500-3000
Pos. Ref. Denominacién Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Polea guia de cadena
20 9THS08 Pulley guide 2
Poulie quide
Arandela de separacion
21 010810 Washer 2
Rondelle
Anillo seeger
22 013780 Circlip 2
Circlip
Polea guia de tubo
23 808099 FPulley guide 1/4" 2
Poulie guide
Eje de polea
24 808100 Guide shaft 2
Arbre guide
Tornillo hexagonal
25 001510 . |Screw M-Bx30 4
Vis
Protector guia tubos G438
26 808103 Protection guide pipe 2
Protection guide tuyau
Eslabdn de unién
27 9TH915 Union link 2
Maillon de laison
Tubo flexible
28 808104 Pipe 3'14 (L= 2080 m/m) 2
Tuyau
Tubo flexible
28a 808120 Pipe 360 (L= 2320 m/m) 2
Tuyau
Tubo flexible
28b 808131 Pipe 425 (L= 2645 m/n) 2
Tuyau
Tubo corto mastil enchufe
29 BOB174 Pipe 1
Tuyau s
Tubo largo mastil enchufe
30 808175 Pipe 1
Tuyau
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Dessin N 2500-3000
FPos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Fos. Ref. Designation Clua. Observalions
Guia exterior
1 808137 QOutside guide 4'5m 1
Guide externe
Guia exterior
1a BOB180 Outside guide 5m 1
Guide externe
Guia exterior
1b 808211 Qutside guide ém 1

Guide externe

Guia interior
2 808149 Inside guide 4'5m 1
Guide interieur

Guia interior
Za 808183 Inside guide 5m 1
Guide interieur

Guia interior
?b aTHa56 Inside quide 6 m 1
Guide interieur

Guia intermedia
3 808138 Intermediate guide 4'5m 1
Guide intermede

Guia intermedia
3a aops182 Intermediate guide &5 m 1
(Guide intermede

Guia intermedia

3b 808213 intermediate guide & m 1
Guide interméde

Cadena

4 9TH912 |Chain 4'5m (103 pasos) 2
Chaine

Cadena

4a 9TH913  [Chain 5 m (115 pasos) 2
Chaine

Cadena

4b 9TH914 |Chain 6 m (133 pasos) 2
Chaine

Tubo flexible

5 BOB167 Pipe 45m 2
Tuyau
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DesignN 20 MAT TRIPLE X 82
Dessin N 2500-3000
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations

Tubo flexible
5a 808169 Pipe 45m 2
Tuyau
Tubo flexible
5b 808187 Pipe &m 2
Tuyau
Tubo flexible
bo 808189 Pipe 5m 2
Tuyau
Tubo flexible
5d 808191 Pipe 6m 1
Tuyau
Tubo flexible
5e 808222 Pipe 6m 2
Tuyau
Polea guia de tubo
6 808165 Pulley guide 2
Foulie guide
Folea guia de tubo
7 808099 Pulley guide 1
FPoulie quide
Eje para tres poleas
8 B0B166 Guide shaft 2
Arbre guide
Guia protector tubos
2] BOB173 Protecting guide pipe 2 poleas 2z
Protection guide tuyau
Tubo largo mastil enchufe
10 808175 Fipe 1
Tuyau
Tubo corte mastil enchufe :Q’ WAL J‘WF
11 | 808174 |Pipe 1 (2c, BSL249Y
Tuyat 7 BS 1Y
Tubo metalico guia interior
12 808180 Pipe 5m 1
Tuyau
Tubo metalico guia interior
12a 808221 FPipe 6m 1
Tuyau
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ey 20 MAT TRIPLE X 83
Dessin N 2500-3000
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Gua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qlua. Observations
Brida simple tubo 18 @
13 a9TH493 Clamp 2
Bride
220 0)2 5 |Brida de cilindro
14 ____B[}BI]EEF Clamp 2500 Kg 2
Frette
Brida de cilindro
14a Clamp 3000 Kg 2

Frette
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CILINDROS DE ELEVACION MASTIL DUPLE X
MAST DUPLE X

CYLINDER OF ELEVATION
CYLINDRE D'ELEVATION
2500-3000
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MAT DUPLE X 85

Pos.
Pos.
Pos.

Ref.
Ref.
Ref.

Denominacion
Description
Design ation

Can.
Qua.
Qua.

Observaciones
Remarks
Observations

808023

Cilindro elevacion derecho

Reasing cylinder right 3'14 m -2500Kg

Cylindre élev. Droit

808024

Cilindro elevacion izquierdo

Reasing cylinder left 3'14 m-2500Kg

Cylindre élev. Gauche

808118

Cilindro elevacién derecho
Reasing cylinder right 3'60 m -2500Kg
Cylindre élev. Droit

808119

Cilindro elevacion izquierdoe
Reasing cylinder left 3'60 m-2500Kg
Cylindre élev. Gauche

808128

Cilindro elevacion derecho
Reasing cylinder right 4'25 m - 2500Kg
Cylindre élev. Droit

808130

Cilindro elevacion izquierdo

Reasing cylinder left 4'25 m - 2500Kg
Cylindre élev. Gauche

816713

Cilindro elevacién derecho
Reasing cylinder right 3'14 m - 3000Kg

Cylindre élev. Droil

810714

Cilindro elevacion izquierdo

Reasing cylinder left 3'14 m-3000Kg

Cylindre élev. Gauche

810283

Cilindro elevacién derecho

Reasisng cylinder right 3'60 m-3000Kg

Cylindre élev. Drait

810284

Cilindro elevacion izquierdo

Reasing cylinder left 3'60 m-3000Kg

Cylindre élev. Gauche

Cilindro elevacion derecho

Reasing cylinder right 4'25 m - 3000Kg

Cylindre élev. Droit

Cilindro elevacion izquierdo

Reasing cylinder left 4'25 m - 3000Kg

Cylindre élev. Gauche
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Pos. Ref.
Pos. Ref.
Pos. Ref.

Denominacion
Description
Designation

Can.
Qua.
Qua.

Observaciones
Remarks
Observations

1 808129

Cilindro elevacién derecho
Reasing cylinder right 4'5 m -2500Kg
Cylindre élev. Droit

808130

Cilindro elevacion izquierdo
Reasing cylinder left 4'5 m-2500Kg
Cylindre élev. Gauche

808185

Cilindro elevacion derecho
Reasing cylinder right 5 m -2500Kg
Cylindre élev. Droit

808184

Cilindro elevacion izquierdo
Reasing cylinder left 5 m-2500Kg
Cylindre élev. Gauche

808216

Cilindro elevacion derecho

Reasing cylinder right 6 m - 2500Kg
Cylindre élev. Droit

808215

Cilindro elevacion izquierdo
Reasing cylinder left 6 m - 2500Kg
Cylindre élev. Gauche

810310

Cilindro elevacién derecho
Reasing cylinder right 4'5 m - 3000Kg
Cylindre élev, Droit

810311

Cilindro elevacién izquierdo
Reasing cylinder left 4'5 m-3000Kg
Cylindre elev. Gauche

Cilindro elevacion derecho
Reasisng cylinder right 5 m-3000Kg
Cylindre élev. Droit

Cilindro elevacion izquierdo
Reasing cylinder left 5 m-3000Kg
Cylindre élev. Gauche

810241

Cilindro elevacion derecho
Reasing cylinder right 6 m - 3000Kg
Cylindre élev, Droit

810240

Cilindro elevacion izquierdo

Reasing cylinder ieft & m - 3000Kg
Cylindre élev. Gauche
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DesignN 21 CYLINDRE D'ELEVATION 87
Dessin N 2500-3000
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Cilindro inclinacion M, DUPLEX
2 808111 Inclining cylinder L=258 1
Cylinder d'inclinasion
Cilindro inclinacién M. TRIPLEX
808176  |Inclining cylinder L =102 1

Cylinder d'inclinasion

Tubo bajante izdo. M. DUPLEX
3 808108  |Left pipe 34 m 1
Tuyau gauche

Tubo bajante decho. M. DUPLEX

808109 Right pipe 34 m 1
Tuyau droite
Tubo bajante izdo. M. DUPLEX

808122 Left pipe 360 m 1
Tuyau gauche
Tubo bajante decho. M. DUPLEX

808121 Right pipe 360 m 1
Tuyau droite
Tubo bajante izdo. M. DUPLEX

808133 Left pipe 4'26 m 1
Tuyau gauche
Tubo bajante decho. M. DUPLEX

808132 Right pipe 425 m 1
Tuyau droite
Tubo bajante izdo. M. TRIPLEX

9TH423 Left pipe 4'5 m 1

Tuyau gauche

Tubo bajante decho, M. TRIPLEX

9TH422 Right pipe 4'5m 1
Tuyau droite
Tubo bajante izdo. M. TRIPLEX

808174 Left pipe 5m 1
Tuyau gauche
Tubo bajante decho. M. TRIPLEX

BOB173 Right pipe &5m 1
Tuyau droite
Tubo bajante izdo. M, TRIPLEX

808133 Left pipe 6m 1

Tuyau gauche




agria e P
Dibujo N : =
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Dessin N ‘ 2500-3000
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Tubo bajante dcho. M. TRIPLEX
2 808132 Right pipe 6m 1
Tuyau droite
Tubo de fugas
4 9THOT71 Pipe 1
Tuyau
Tubo metalico cilindro central
b BOB163 Pipe 1
Tuyau
Tornillo hexagonal
6 Q01680 Screw M-14 x 35 2
Vis
Arandela plana
7 809339 Washer 2
Rondelle
Brida doble
8 9TH492 |Clamp @18 2
Bride
Tubo de fugas
9 9THO71 Pipe 1
Tuyau
Racor "T"
10 9THOTZ2 Connection @8-1/8" 1
Raccord
Racor codo
11 9THO73  [Connection T-8 1/8" 1
Raccord
Tubo unién cilindros
12 808085 Pipe 1
Tuyau
Abrazadera de tubo
13 809386 Clamp 70-90
Collier
Brida abrazadera
14 808164 Clamp 3
Bride
Racor
15 9THOT4 Connection 5/8"-1/2" 4
Raccord
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Dessin N 2500-3000
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
7 |Racor
16 | 801254  |Connection 3/8"-3/8" 1
Raccord
Cuerpo paracaidas
17 808161 Parachute body 1
Bureau parachute
Paracaidas : ;
18 9TH413 Parachute 1/2-5 9??9 9 ?4 1 '5”.1‘ r‘” BRI
Parachute
Arandela de cierre
19 775520 Washer 3/8" 1
Rondelle
Valvula de retencion
20 9TH412  |Retention valve 1
Valve d'retention
Placa de conexiones
21 808097 Plate 1
Plaquette
Racor orientable
22 801254 Connection 3/8" 1
Raccord
Arandela junta
23 775520 Washer 1
Rondelle
Tornillo hueco
24 775570 Screw 1
Vis
Tornillo de purga
25 001210 Scrow 6x10 2
Vis
Arandela de cobre
26 008610 Washer @6 1
Rondelle
Tubo a vélvula de retencion
27 9THO76 Pipe 2
Tuyau
Tubo de unién completo
28 808096 Union complet pipe 1
Tuyau de union complet
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DibioN CYLINDER OF ELEVATION CENTRAL
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Bes55in
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref, Description Qua, Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Cilindro central
1 808152 Central cylinder 4'5m 1
Cylindre central
Cilindro central
808186 Central cylinder 5m 1
Cylindre central
Cilindro central
BOB217 Central cylinder 8 m 1
Cylindre central
TH Cilindro central

30.30 9THO77

Central cylinder 1
Cylindre central

2 142080

Tormillo hexagonal
Screw M-8x 16 2
Vis

3 007820

Arandela plana
Washer 8'4 2
Rondelle

4 808156

Chapa de seguridad
Plate 2
Flaguette

5 001100

Tornillo hexagonal
Screw M-8 x 25 2
Vis

6 9THI78

Protector de tubos 9 103
Protection of pipe ' 1
Protectio d'tuyau

7 80B155

Brida
Clamp 2
Bride

8 808104

Tubo flexible
Fipe 2
Tuyau

.2 808100

Eje de polea
Guide shaft 2
Arbre guide

10 808099

Polea guia de tubo
Guide pulley 2
Poulie guide
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DibioN 5 CYLINDER OF ELEVATION CENTRAL
Design N CYLINDRE D'ELEVATION CENTRAL 92
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Fos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Anillo seeger
11 013440 Circlip 40ax 1'5 2
Circlip
Arandela de distancia
12 010810 Washer 40 x 50 x 1 2
Rondelle
Polea guia cadena
13 9THS08 Guide chain pulley 2
Pulley guide chaine
Soporte rueda cadena
14 808154 Suppport 1
Support
Cadena BL 634 63 pasos
15 9THS08 Chain 4'5m 2
Chéine
Cadena BL 634 69 pasos
9TH910 Chain &m 2
Chaine
Cadena BL 634 77 pasos
9THS911 Chain 8m 2
Chaine
Tirante sujeccion cadena
16 808089 Chain tight 4
Tirant chaine
Tubo metalico
17 B08168 Pipe 4'5m 2
Tuyau
Tubo metalico
808190 Pipe 5m 1
Tuyau
Tubo metilico
808221 Pipe &m 1
Tuyau
Tornillo hexagonal
18 809400 Screw 20x 1'5:x40 2
Vis
Arandela plana
19 007890 Washer 21 2
Fondelle




CILINDRO DE ELEVACION CENTRAL

agria : Pag.
DibujoN 5, CYLINDER OF ELEVATION CENTRAL
Design N CYLINDRE D'ELEVATION CENTRAL 93
Dessin N
Pos. Ref. Denominacioén Can. Observaciones
Pos, Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Arandela plana
20 007870 Washer 17 2
Rondelle
Tuerca autoblocante
21 008720 Nut M-16x 1'5 2
Ecrou
Paracaidas
22 9TH413 Parachute 1/2-5 1
Parachute
Brida simple tubo
23 OTH364 |[Clamp @ 10 4

Bride
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DesignN 23 CYLINDRE D'ELEVATION LATERAL 95
Dessin N 2500-3000 Kg
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Descriplion Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Vastago
1 aTHO79 Rod 3"14 2
Tigue
Vastago
9THOBO Rod 3'60 2
Tique
Vastago
9THOB81 Rod 4'25 2
Tique
Vastago
9THO82 Rad 4'5 2
Vastago
Vastago
9THOE3 Red 5m 2
Tigue
Vastago
9THO84 Rod 6m 2
Tigue
Vastago
9THO85 Rod TH30.30 360 m 2
Tigue
Vastago
9THOBG Rod TH30.30 425 2
Tige
Vastago
9THO87 Rod TH30.30 6m 2
Tigue
Camisa
2 9THO88 Sleave 314 m 2
Chamise
Camisa
9THO89 Sleeve 380y5m 2
Chamise
Camisa
9THO90 [Sleeve 425y6m 2
Chamise
Camisa
9THO91 Sleeve 45m 2
Chamise
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DesignN 23 CYLINDRE D'ELEVATION LATERAL 96
Dessin N 2500-3000 Kg
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Descnption Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Cabeza
3 9THOS2 Head 2
Téte
Cabeza
9THO93 Head TH 30.30 2
Téte
Serie de juntas S
4 OTH094  |Seal ring set L B 2
Serie joint
Serie de juntas
9THO95 Seal ring set TH 30.30 2
Serie joint
Tarnillo allen
5 002230 Screw M-6 x 15 2
Vis
Arandela de cohre
6 008610 Washer 8'20 2

Rondelle
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Design N CYLINDRE D'ELEVATIONCENTRAL 98
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Vastago
1 9TH980 Rod 4'6m 1
Tige
Vastago
9TH981 Rod 5m 1
Tige
Vastago
a9THe82 Rod 6m 1
Tige
Vastago
8TH983 Rod TH 30 &m 1
Serie joint
Camisa
2 9TH984 Sleeve 4'5m 1
Chamise
Camisa
9THS85 Sleeve 5m 1
Chamise
Camisa
9THSBE Sleeve 6m 1
Chamise
Camisa
aTHS87 Sleeve TH30. Bm 1
Chamise
Cabeza
3 8THo88 Head 4'5m 1
Téte
Cabeza
9THS89 Head TH30 6m 1
Téte
Casquillo delantero
4 9TH990 Bush 1
Bague . e
Casquillo trasero
5 8TH991 Bush 1
Bague
Serie de juntas
6 9TH992 Seal ring %1{} QLI I 1
Serie joint
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essin
Pos. Ref. Denominacion Can Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos, Ref. Designation Qua. Observations
Tornillo allen
7 002230 Screw M-8 x 15 1
Vis
Arandela de cobre
8 008610 Washer 62 1

Rondelle
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ObuioN 5 CYLINDER OF INCLINATION
Design N CYLINDRE D'INCLINAISON 101
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua Observations
Conjunto de camisa
1 9TH994  |Sleeve comp [ 580 1
Chamise comp
Tuerca de cilindro
2 9THO995  |Cylinder nut 1
Ecrou cylindre
Pistén
3 9TH996 Piston 1
Piston
Vastago
4 9TH997 Rod DUPLEX 1
Tige
Casquillo gula
5 9TH998 Bush 1
Bague
Rétula
B 9THO999 Ball 1
Rotule
Tuerca [D/936
7 006060 Nut M-27 x 2 1
Ecrou
Tuerca
8 006430 Nut 24 x1'5 1
Ecrou
Serie de juntas glocsc
9 9TH096  |Seal ring 1
Serie joint -
Tornillo allen
10 002230 Screw M-6x15 1
Vis
Arandela de cobre
11 008610 Washer 6'20 1
Rondslle -
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Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. ﬂ’Dbsenratinns
ili : Zampide  fyne - 0%
1 9TH417 g::sr:;:;::etn Gl 1 3648 -(jmb 3553)
Cylindre comp.
Tubo de entrada de aceite
2 9THOS8 Pipe 2
Tuyau
Racor de unién
3 9THO98 Union M-18x1'5x tubo 12 2
Racord
Tornillo allen
4 002560 Screw M-12x35 5
Vis
Rotula completa
5 |278.24.621.07 |Comp. ball 2
Rotule comp
Vastago
B 9THD9S |Rod 1
Tige
Camisa
7 9TH100  |Sleeve 1
Chamise
Casquillo guia
8 8TH500 Bush 1
Bague
Anillo seeger
9 809418 Circlip 62ax3'5 1
Circlip
Anillo de retencion
10 802419 Spring ring 1
Bague
Serie de juntas
11 9TH097 Seal ring 1
Serie joint
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Design N CHASSIS SUPPORT FOURCHE 105
Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Horquilla |20 »HOr 100
1 9TH916 Fork 2
Fourchette
Percutor
2 9THOE6 Hammer 2
Battage
Engrasador recto
3 263900 Lubricator M-6 2
Graisseur
Cuerpo desplazador
4 |326.05.09.00.00 |Displace body 1
Boreau déplacement
Patin
5 218.06.01 |Skate 2
Patin
Brida de sujeccion
& 217.02.02 |Clamp 2
Bride
Tornillo allen
i 002270 Screw M-12 x 40 4
Vis
Placa porta cilindro
8 119.01.08 |Plate 1
Plaguette
Arandela junta
9 775520 Washer 2
Rondelle
Racor acodado
10 108.03.04 |Conection 2
Racord
Tubo corto enchufe a desplaz.
11 808173 Pipe 1
Tuyau
Tubo largo enchufe a desplaz,
12 808178  |Pipe 1
Tuyau
Tornillo tapdn
13 021210  |Plucht 3/8" 1
Bouchon
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Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
FPos. Ref. Descriplion Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Chasis carro duplex
14 BOBO94 Chassis 1
Chassis
Chasis carro triplex
14a 808159 Chassis 1
Chassis
Tuerca excéntrica
15 205.05.01 |Excentric nut M-12 4
Ecrou excentrigue
Arandela grower
16 012980 Grower washer A-12 4
Rondelle arower
Deslizadera de nylon VN 37900/ [,
17 | 218.05.02 |[Sliding "</ b Gue. 3
Glissant ! 1§ ¢/
Rodilla guia completo ./
18 9THS07 Guide roller 4
Rouletle guide
wo¥ pe Tornillo allen
19 768740 4

Screw M-14 x 40
Vis
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Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
212113  |Placa de caracteristicas o 2 )
1 807718 Characteristis plate 1
12144 _|Piaquete d'caracteristique 3. 3 0
Calcomania de seguridad
2 807013 Decal 1
Autocallant
Calcomania de seguridad
3 9THO10 Safety decal 2
Autocallant d'sécurité
Calcomania puntos elevacion
4 9THO11 Reasing decal 2
Autocallant d'elévation
Calcomania presion inflado
5 9THO12 Inflate decal 1
Autocollan d'gonflement
Calcomania mov. mastil
6 8TM016  |Mast decal 1
Autocollan d'méat
Placa de mantenimiento
7 9THO19  |Maintenance plate 1
Plaguette d'entretein
Calcomania circuito frenos
8 9THO025  |Brake decal 1
Autocollan d'frein
Calcomania aceite hidraulico
9 9THO29 Hydraulic decal 1
Autocollant hydraulique
Calcomania de combustible
10 9THO30 Fuel decal 1
Autocollant d'carburant
Calcomania de modelo
" 9THO35 Mod. decal 2
Autocollan d'mod
Calcomania de modelo
12 9THO36 Mod. decal 2
Autocollan d'mod
Calcomania trasera
13 9THO39 Back decal 1
Autocollant arriere
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Dessin N
Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref, Designation Qua. Observations
Calcomania frontal
14 BTMO12 Front decal 1
Autocollant avant
Calcomania derecha
15 810199 Right decal 4 x4 1
Autocollan droit
Calcomania izda.
16 810198 Left decal 4 x 4 1
Autocollan gauche
Calcomania de mastil
17 810288 Mast decal 2

Autocollant de méat
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Dessin N
Pos. Ref. Denominacién Can. Observaciones
Fos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
Cable de negativo
1 B02046 Megative cable 1
Cable negative
Bateria
2 aTHS501 Battery 1
Batterie
Cable de positivo
3 9TH526 Positive cable 1
Cable pos
Instalacion general
4 9THE27 Electrical equipment gen. 1
Insiallation électrique gen
Instalacion lateral derecha
5 OTH528 Electrical equipment 1
Installation électrique
Instalacion lateral izda.
5] 9THS529 Electrical equipment 1
Installation électrique
Instalacion de pedales
7 9TH530 Electrical equipment 1
Installation électrique
Instalacion doble traccion
8 9TH531 Electrical equipment 1
Installation électrique
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DibuoN 40 WHEELS
Design N ROUES 114
Dessin N
TAMANO | Pos. Ref. Denominacion Can. Observaciones
RUEDA Pos. Ref. Description Qua. Remarks
Pos. Ref. Designation Qua. Observations
e Cubierta
:1 30-25 4 WD 1 9TH971 |Tyre 4
i Pneu
Camara
9THOD4 2 762460 |Interube 4
Chambre a air
Lanta Qo]6986
11'5/80-153| 3 ,SFM Rin ' 4
Jante
s, Cubierta
0304WD| 1 | 956 39 |Tyre 4
i Pneu
Camara
9THE58 2 gquﬁ ?. Intertube 4
Chambre a air
Lianta
150018 | 3| Q0638 [Rin 4
Jante
Cubierta
30-25 2WD 1 Tyre 2
Pneu
Camara
8THEs7 2 Intertube 2
Chambre a air
Lianta
9.00-16 3 Rin 2
Jante




